
Euroopa Parlament
2019-2024

VASTUVÕETUD TEKSTID

P9_TA(2021)0007
Ühtse turu tugevdamine ja teenuste vaba liikumise tulevik 
Euroopa Parlamendi 20. jaanuari 2021. aasta resolutsioon ühtse turu tugevdamise ja 
teenuste vaba liikumise tuleviku kohta (2020/2020(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. detsembri 2006. aasta 
direktiivi 2006/123/EÜ teenuste kohta siseturul1 („teenuste direktiiv“),

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 7. septembri 2005. aasta 
direktiivi 2005/36/EÜ kutsekvalifikatsioonide tunnustamise kohta2 
(„kutsekvalifikatsioonide direktiiv“),

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta 
direktiivi 2014/67/EL, mis käsitleb direktiivi 96/71/EÜ (töötajate lähetamise kohta 
seoses teenuste osutamisega) jõustamist ning millega muudetakse 
määrust (EL) nr 1024/2012, mis käsitleb siseturu infosüsteemi kaudu tehtavat 
halduskoostööd3,

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 28. juuni 2018. aasta direktiivi 
(EL) 2018/957, millega muudetakse direktiivi 96/71/EÜ töötajate lähetamise kohta 
seoses teenuste osutamisega4,

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 28. juuni 2018. aasta 
direktiivi (EL) 2018/958, milles käsitletakse uute kutsealasid reguleerivate 
õigusnormide vastuvõtmisele eelnevat proportsionaalsuse kontrolli5 
(„proportsionaalsuse kontrolli direktiiv“),

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 2. oktoobri 2018. aasta määrust 
(EL) 2018/1724, millega luuakse ühtne digivärav teabele ja menetlustele ning abi- ja 
probleemilahendamisteenustele juurdepääsu pakkumiseks ning millega muudetakse 

1 ELT L 376, 27.12.2006, lk 36.
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4 ELT L 173, 9.7.2018, lk 16.
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määrust (EL) nr 1024/20121 („ühtse digivärava määrus“),

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. märtsi 2011. aasta 
direktiivi 2011/24/EL patsiendiõiguste kohaldamise kohta piiriüleses tervishoius2 
(„piiriülese tervishoiu direktiiv“),

– võttes arvesse oma 12. detsembri 2018. aasta resolutsiooni ühtse turu paketi kohta3,

– võttes arvesse siseturu- ja tarbijakaitsekomisjoni tellitud 2019. aasta veebruari uuringut 
„Contribution to Growth: The Single Market for Services – Delivering economic 
benefits for citizens and businesses“ (Panus majanduskasvu: teenuste ühtne turg – 
kodanikele ja ettevõtjatele majandusliku kasu toomine),

– võttes arvesse komisjoni 19. aprilli 2018. aasta teatist „21. sajandi tingimustele vastav 
jaemüügisektor“ (COM(2018)0219),

– võttes arvesse komisjoni 10. märtsi 2020. aasta teatist „Ühtse turu tõkete tuvastamine ja 
kõrvaldamine“ (COM(2020)0093),

– võttes arvesse komisjoni 10. märtsi 2020. aasta teatist „Pikaajaline tegevuskava ühtse 
turu normide paremaks rakendamiseks ja täitmise tagamiseks“ (COM(2020)0094),

– võttes arvesse komisjoni 13. mai 2020. aasta teatist „Etapiviisiline ja kooskõlastatud 
tegevus liikumisvabaduse taastamiseks ja sisepiiridel tehtava kontrolli kaotamiseks – 
COVID-19“ (C(2020)3250),

– võttes arvesse nõukogu 26. novembri 2018. aasta soovitust kõrgkoolidiplomite ja 
keskkooli lõputunnistuste ning välismaal veedetud õppeperioodide õpiväljundite 
automaatse vastastikuse tunnustamise edendamise kohta4,

– võttes arvesse liikmesriikide peaministrite 26. veebruari 2019. aasta kirja Euroopa 
Ülemkogu eesistujale ühtse turu tulevase arengu teemal,

– võttes arvesse Euroopa Kontrollikoja 14. märtsi 2016. aasta eriaruannet „Kas komisjon 
on taganud teenuste direktiivi mõjusa rakendamise?“,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 54,

– võttes arvesse tööhõive- ja sotsiaalkomisjoni arvamust,

– võttes arvesse siseturu- ja tarbijakaitsekomisjoni raportit (A9-0250/2020),

A. arvestades, et teenuste direktiiv ja kutsekvalifikatsioonide direktiiv on peamised 
vahendid, mille abil tagada Euroopa Liidus teenuste vaba liikumine, kuid osa teenuste 
ühtse turu potentsiaalist on endiselt jääb siiski kasutamata;

B. arvestades, et teenused moodustavad 73 % ELi SKPst ja annavad 74 %5 tööhõivest, 

1 ELT L 295, 21.11.2018, lk 1.
2 ELT L 88, 4.4.2011, lk 45.
3 ELT C 388, 13.11.2020, lk 39.
4 ELT C 444, 10.12.2018, lk 1.
5 Eurostat, „Euroopa majandus aastatuhande algusest“, Euroopa Liit, Brüssel, 2018.



mida tõstab esile asjaolu, et Euroopa Liidus luuakse kümnest uuest töökohast lausa 
üheksa just selles sektoris, samal ajal kui teenuste osakaal ELi-siseses kaubanduses on 
üksnes ligikaudu 20 %, mis loob vaid 6,5 % ELi SKPst; arvestades, et uuringutest 
ilmneb, et õigusaktide mõjusa rakendamise ja parema ühtlustamise kaudu võib teenuste 
ühtse turu süvendamisega seotud võimalik kasu olla potentsiaalselt kuni 297 miljardit 
eurot, mis vastab 2 %-le ELi SKPst; arvestades, et 27 %1 tööstuskaupade 
lisandväärtusest ELis loovad teenused ja et teenindussektoris toetatakse tootmist 
14 miljoni töökohaga; arvestades, et on mitmeid teenuseid, millel on keerulised 
tarneahelad ja mis on seetõttu kaubandusele vähem avatud;

C. arvestades, et majanduslike vabaduste, sotsiaalsete õiguste, tarbijate, töötajate ja 
ettevõtjate huvide ning üldiste huvide tasakaalustamine on ühtse turu raamistiku jaoks 
väga oluline; arvestades, et majanduskasvu vastavusse viimine kvalitatiivse arengu 
aspektidega, nagu näiteks elukvaliteedi ja elude ohutuse ning kvaliteetsete teenuste 
parandamine, on ühtse turu arengu hindamisel määrava tähtsusega ning see peaks 
tarbijate ja töötajate õigusi veelgi parandama;

D. arvestades, et kvaliteetsed teenused on tarbijate huvides ning ühtse turu killustatus 
põhjendamatute siseriiklike õigusaktide ja teatud ettevõtlustavade kaudu, põhjustades 
muu hulgas vähem konkurentsi, mitte ainult ei takista ettevõtjaid, vaid kahjustab ka 
tarbijaid, kellel on vähem valikuid ja kes maksavad kõrgemaid hindu;

E. arvestades, et teenuste direktiivi, milles hõlmatakse umbes kahte kolmandikku 
teenindustegevusest, kohaldamisalast jäetakse – kooskõlas üldistes huvides olevate 
spetsiaalsete õigusraamistikega, Euroopa Liidu toimimise lepingu (ELi toimimise 
leping) protokolli nr 26 artikli 2 ja ELi toimimise lepingu artikliga 14 – täielikult või 
osaliselt välja sotsiaalteenused, tervishoiuteenused ja muud avalikud teenused; 
arvestades, et kasutajate vajadustele vastamiseks võimalikult kohalikul tasandil võib 
osutuda vajalikuks, et liikmesriigid osutaksid, telliksid ja korraldaksid üldhuviteenuseid 
vastavalt kohalikele nõuetele ja oludele;

F. arvestades, et EL peab praegu tulema toime COVID-19 pandeemiast tuleneva 
majanduslanguse ja kasvava tööpuudusega, ning arvestades, et teenuste ühtse turu 
süvendamine on seega peamine viis ELi kaubavoogude suurendamiseks ja 
väärtusahelate parandamiseks, aidates sel viisil kaasa majanduskasvule;

G. arvestades, et teenindussektori töötajaid, kes on kogu Euroopa Liidus COVID-
19 pandeemia jooksul väsimatult töötanud, mõjutavad negatiivselt kas tõsine 
majanduslik ebakindlus või kokkupuude eesliinil; arvestades, et seda küsimust tuleb 
käsitleda ELi tasandil; 

H. arvestades, et liikmesriigid peaksid nõuetekohaselt ja õigeaegselt rakendama ja jälgima 
muudetud töötajate lähetamise direktiivi2, et kaitsta lähetatud töötajaid nende lähetuste 
ajal ja et vältida teenuste osutamise vabaduse põhjendamatuid piiranguid, sätestades 

1 Rytter Synesen, E. ja Hvidt Thelle, M., „Making EU Trade in services work for all“ 
(Kõigi jaoks toimiv ELi teenustekaubandus), Copenhagen Economics, Kopenhaagen, 
2018.

2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 1996. aasta direktiiv 96/71/EÜ töötajate 
lähetamise kohta seoses teenuste osutamisega (EÜT L 18, 21.1.1997, lk 1).



kohustuslikud normid töötingimuste ning töötajate tervishoiu ja ohutuse kaitse kohta;

I. arvestades, et integreeritum ja omavahel ühendatud teenuste turg on vajalik Euroopa 
sotsiaalõiguste samba rakendamiseks, kliimamuutuste vastu võitlemiseks, kestliku 
majanduse, sealhulgas e-kaubanduse loomiseks ja Euroopa rohelise kokkuleppe täieliku 
potentsiaali ärakasutamiseks;

J. arvestades, et erinevad regulatiivsed valikud nii ELi kui ka riiklikul tasandil ning 
olemasolevate õigusaktide ebatäiuslik ja ebapiisav ülevõtmine ja rakendamine tekitavad 
lünki õigusnormide täitmise tagamises, sest selliste sätete täitmist, mis on 
nõuetekohaselt rakendamata jäetud, ei pruugi olla võimalik tulemuslikult tagada; 
arvestades, et ühtsed ja selged õigusaktid on teenuste vaba liikumise takistuste 
kõrvaldamise eeltingimus; arvestades, et teenuseid käsitlevate õigusaktide rikkumisi 
võib olla keeruline tuvastada ja olemasolevate jõustamismehhanismidega lahendada, 
eriti kohalikul tasandil;

K. arvestades, et haldusmenetlused, lahknevad riiklikud õigusnormid ja eelkõige takistused 
vajalikule teabele juurdepääsul on muutnud keeruliseks piiriüleses kaubanduses 
osalemise, seda eelkõige väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate (VKEd) jaoks; 
arvestades, et väiksemate ettevõtjate vajadusi toetavaid olemasolevaid vahendeid, nagu 
portaal „Your Europe Business“, siseturu probleemide lahendamise võrgustiku 
(SOLVIT) juhtumikäsitluskeskused, ühtse kontaktpunkti e-valitsuse portaalid, ühtne 
digivärav ja muud vahendid, tuleks piiriülese teenustekaubanduse hoogustamiseks 
paremini edendada;

L. arvestades, et puudub kogu ELi hõlmav süstemaatiline andmekogumine, mille eesmärk 
oleks esitada asjakohaseid andmeid liikuvate töötajate kohta või võimaldada neil 
kindlaks teha oma sotsiaalkindlustuse staatus ja taotleda omandatud õiguste kasutamist; 
arvestades, et juurdepääs kohaldatavaid reegleid käsitlevale teabele ning tõhus reeglitele 
vastavus ning nende järelevalve ja täitmise tagamine on õiglase liikuvuse ja süsteemi 
kuritarvitamise vastase võitluse eeltingimused; arvestades, et digitehnoloogiat, mis võib 
hõlbustada liikuvate töötajate õigusi kaitsvate õigusaktide järelevalvet ja täitmise 
tagamist, tuleks seetõttu edendada ja kasutada ning seejuures tuleks järgida 
andmekaitsereegleid;

M. arvestades, et diplomite, kvalifikatsioonide, oskuste ja pädevuse liikmesriikidevahelise 
automaatse tunnustamise vahendite puudumine pärsib õppijate, õpipoiste, kõrgkooli 
lõpetanute ja kvalifitseeritud töötajate liikuvust ning see mõjutab ideede voogu ELis, 
ELi majanduse innovatsioonipotentsiaali ning tõeliselt integreeritud Euroopa ühtse turu 
arengut;

Ühtsel turul esinevate tõkete kõrvaldamine

1. rõhutab, et ühtse turu, sealhulgas teenuste ja inimeste vaba, õiglase ja ohutu liikumise, 
tarbijakaitse ja ELi õiguse range jõustamise edendamine on COVID-19-st põhjustatud 
majanduskriisiga toimetulekuks väga oluline; nõuab tungivalt, et kõik liikmesriigid 
leevendaksid võimalikult kiiresti teenuste vaba liikumist takistavaid põhjendamatuid ja 
ebaproportsionaalseid tõkkeid ühtsel turul; avaldab kahetsust, et komisjoni pakutud 
taastekavas ei nähta ette teenuste liikumisega seotud erirahastust, millega tunnistataks 
selle tähtsust majanduse elavdamise vahendina; 



2. rõhutab, et kogu Euroopa Liidus peaksid ettevõtjad ja töötajad saama oma teenuste 
osutamisel vabalt liikuda, kuid ühtse turu eeskirjade ebapiisav rakendamine ja 
jõustamine, nõuetele mittevastavad elektroonilised menetlused, põhjendamatud 
regulatiivsed piirangud teenuseosutajatele ja takistused reguleeritud kutsealadele 
pääsemisel põhjustavad jätkuvalt probleeme, mis jätavad kodanikud ilma töökohtadest 
ning võtavad tarbijatelt valikud ja ettevõtjatelt, eriti VKEdelt, mikroettevõtjatelt ja 
füüsilisest isikust ettevõtjatelt, võimalused; kutsub liikmesriike üles vähendama 
tarbetuid nõudeid ja digiteerima piiriüleste teenuste osutamise 
dokumenteerimisprotsessi; rõhutab teenustepõhiseks muutumise – st tootmissektoris 
teenuste kasvava rolli – järjest suuremat olulisust ning toonitab, et teenustekaubanduse 
tõkked muutuvad aina enam ka tõketeks tootmisele; rõhutab, et teenuste direktiivi 
täieliku rakendamise ja jõustamise korral võib olla võimalik vähendada teenustesektoris 
kaubandustõkkeid ja suurendada ELi-sisest kaubandust; kutsub komisjoni üles määrama 
kindlaks konkreetsete meetmete ajakava seoses komisjoni 10. märtsi 2020. aasta teatiste 
ühtse turu tõkete tuvastamise ja kõrvaldamise kohta (COM(2020)0093) ning pikaajalise 
tegevuskava kohta ühtse turu normide paremaks rakendamiseks ja täitmise tagamiseks 
(COM(2020)0094) järeldustega;

3. tunneb heameelt asjaolu üle, et kutsekvalifikatsioonide direktiivist ajendatud 
kvalifikatsioonide ühtlustamine vastastikuse tunnustamise kaudu on olnud edukas 
mitme kutseala osas, ja julgustab liikmesriike uuesti läbi vaatama ja koordineerima 
eeskirju, millega reguleeritakse konkreetse tegevuse või kutsealaga seotud riiki 
sisenemise ja kutsealal tegutsemise nõudeid; rõhutab vajadust parandada 
kutsekvalifikatsioonide taseme võrreldavust, et tagada lihtsam üleminek haridus- ja 
koolituskvalifikatsioonide vastastikusele tunnustamisele teenindussektoris kogu ELis;

4. rõhutab, et Euroopa kutsekaarti kasutatakse ainult viiel reguleeritud kutsealal ja seetõttu 
ei kasutata selle potentsiaali täielikult ära; kutsub seetõttu komisjoni üles suurendama 
nende kutsealade arvu, millele kohaldatakse Euroopa kutsekaarti, sealhulgas eelkõige 
inseneri kutseala jaoks; 

5. tuletab meelde reguleeritud kutsealade eristaatust ühtsel turul ning nende rolli avaliku 
huvi kaitsmisel; toonitab, et seda eristaatust ei tohiks kasutada selleks, et hoida teenuste 
osutamisel alles põhjendamatud riiklikud monopolid, mis tooks kaasa ühtse turu 
killustatuse;

6. juhib tähelepanu sellele, et haridustasemete, kvalifikatsioonide, oskuste ja pädevuse 
liikmesriikidevaheline automaatne vastastikune tunnustamine avaldaks positiivset mõju 
ka siseturule ning teenuste ja töötajate vabale liikumisele; väljendab heameelt 
liikmesriikide soovi üle edendada välismaal omandatud kvalifikatsioonide ja välismaal 
veedetud õppeperioodide tulemuste automaatset vastastikust tunnustamist; kutsub siiski 
liikmesriike üles laiendama vastastikust tunnustamist kõigile haridustasemetele ja 
tõhustama vajalikke menetlusi või võtma need võimalikult kiiresti kasutusele;

7. nõuab, et edendataks Euroopa kvalifikatsiooniraamistikku ja lihtsustataks selle 
kohaldamist kogu Euroopa Liidus, tagamaks, et sellest saab laialdaselt heakskiidetud 
tunnustamisvahend; tunnustab komisjoni jõupingutusi kutsekvalifikatsioonide 
põhjendamatute piirangute kaotamiseks ja on seisukohal, et komisjon peaks oma 
rikkumispoliitika elluviimisel aktiivselt ja valvsalt tegutsema, kui liikmesriigid ei järgi 
kvalifikatsioonide tunnustamist käsitlevaid ELi õigusakte;



8. peab kahetsusväärseks, et endiselt on säilinud direktiivi 2014/24/EL1 lahknevast 
riiklikust rakendamisest tingitud teenuste valdkonna riigihangete põhjendamatu 
juriidiline keerukus ja haldustõkked; kutsub komisjoni üles jälgima ja julgustama 
riigihangete menetluste edasist sektoripõhist ühtlustamist ja suunamist lõppeesmärgiga 
saada võimalikku kasu ja vähendada VKEde, mikroettevõtjate ja füüsilisest isikust 
ettevõtjate piiriüleste hangete kulusid; rõhutab ELi keskkonnajalajälje mõõdetavat 
vähenemist hõlbustavate teenuste (keskkonnasäästlikud teenused) tähtsust ning nõuab 
tungivalt, et liikmesriigid suurendaksid teadlikkust olemasolevate kavade kohta kestlike 
teenuste edendamiseks riigihangetes ja kasutaksid neid tulemuslikumalt, et saavutada 
ringluspõhine ja kestlik majandus;

9. tuletab meelde, et teenuste direktiivi eesmärk on tagada kvaliteetsed teenused, 
vähendada siseturu killustatust, süvendada ühtse turu integreerimist ja tugevdamist, mis 
põhineks läbipaistvusel ja ausal konkurentsil, ning luua tingimused, et ettevõtjad 
saaksid oma potentsiaali täielikult ära kasutada ja et tuua kasu tarbijatele ning samuti 
aidata kaasa kestvale arengule ja ELi majanduse konkurentsivõime kasvule;

10. on arvamusel, et murranguliste või tärkavate tehnoloogiatega seotud teenuste areng 
nõuab asjakohast turu mastaapi, et õigustada investeeringuid ja toetada seotud 
ettevõtjate kasvu; märgib, et selliseid investeeringuid pärsib sageli siseturu killustatus;

11. peab kahetsusväärseks, et paljud uuenduslikud või kasvavad äriühingud püüavad teatud 
suuruse saavutamisel asutada end väljapoole ELi, jätkates samal ajal tegevust ühtsel 
turul; usub, et teenuste osutamise vabaduse saavutamine võib aidata kaasa tootmise 
tagasitoomisele Euroopa Liitu ja ELi äriühingute konkurentsivõimele maailmaturgudel;

12. märgib, et kaks kolmandikku teenustest kuulub teenuste direktiivi kohaldamisalasse, ja 
julgustab komisjoni hindama ja parandama selle rakendamist, et tugevdada ühtse turu 
õigusraamistikku;

13. tuletab meelde, et piiriülesed tervishoiuteenused kuuluvad teenuste osutamise vabaduse 
kohaldamisalasse vastavalt kutsekvalifikatsioonide direktiivile, proportsionaalsuse 
kontrolli direktiivile ja Euroopa Kohtu kohtupraktikale seni, kuni tunnustatakse 
tervishoiuteenuste eripära ja kaitstakse rahvatervist; märgib, et piiriülese tervishoiu 
direktiiv võeti samuti vastu ELi toimimise lepingu artikli 114 alusel; rõhutab, et riiklike 
eeskirjadega ei tohi kooskõlas Euroopa Kohtu kohtupraktikaga, kus rakendatakse 
teenuste vabale liikumisele aluslepingu sätteid, luua piiriüleste tervishoiuteenuste 
osutamisele täiendavaid takistusi, võrreldes piiriülese tervishoiu direktiiviga; rõhutab 
vajadust kõrvaldada ka riiklikul tasandil põhjendamatud ja ebaproportsionaalsed 
takistused, tagades samal ajal kõigi ELi kodanike tervishoiuteenuste kõrge taseme;

14. tuletab meelde, et teenuste direktiivi ja kutsekvalifikatsioonide direktiivi põhimõtted 
hõlbustavad teenuste vaba liikumist; palub komisjonil anda välja teenuste direktiivi 
uuendatud suunised eesmärgiga tugevdada jõustamist ja ühtlustamist ning vastavust 
kõigis liikmesriikides ja teenuseosutajate seas;

15. tunnistab üldhuviteenuste eristaatust ja vajadust tagada need avalikes huvides, nagu on 

1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. veebruari 2014. aasta direktiiv 2014/24/EL 
riigihangete kohta ja direktiivi 2004/18/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 94, 
28.3.2014, lk 65).



otsustanud Euroopa Kohus, võttes arvesse ELi toimimise lepingu protokollis nr 26 
üldhuviteenuste kohta sätestatud subsidiaarsuse ja proportsionaalsuse põhimõtteid; peab 
siiski kahetsusväärseks, et mõned liikmesriigid kasutavad endiselt õigustamatuid 
avaliku huviga seotud põhjuseid oma siseturu isoleerimiseks teenuste suhtes, mida ei 
saa pidada üldist huvi ega üldist majandushuvi pakkuvateks teenusteks;

16. toonitab, et sellised nõuded nagu alusetud territoriaalsed piirangud, põhjendamatud 
keelenõuded ja majandusvajaduste testid loovad ülemääraselt rakendatuna 
põhjendamatuid ja ebaproportsionaalseid takistusi piiriülesele teenustevahetusele;

17. nõuab tungivalt, et ei viidataks COVID-19-le kui põhjendusele teenuste vaba liikumise 
piiramiseks ühtsel turul, välja arvatud juhul, kui see on asjakohaselt põhjendatud, ja teeb 
komisjonile ülesandeks olla valvas selle põhjenduse kuritarvitamise suhtes;

18. tunnistab avalike teenuste eristaatust ja vajadust tagada neid avalikes huvides, kuid 
kahetseb, et liikmesriigid kasutavad mõnikord majandushuvi mittepakkuvate 
üldhuviteenuste mõistet teatud sektorite väljajätmiseks siseturu eeskirjade 
kohaldamisalast, vaatamata sellele, et see ei ole üldise huvi kohaselt õigustatud; rõhutab 
vajadust määratleda mõiste täpsemini, et vältida riigipõhist killustatust ja erinevaid 
tõlgendusi;

19. kiidab heaks komisjoni 16. juuli 2020. aasta suunised hooajatöötajate kohta, milles 
käsitletakse piiriala-, lähetatud ja hooajatöötajate vaba liikumist COVID-19 pandeemia 
kontekstis ELis, ning kutsub liikmesriike üles kindlustama, et piirialatöötajad ja 
hooajatöötajad saavad piire ületada, tagades samas ohutud töötingimused;

20. märgib, et komisjon on otsustanud teenustega seotud teatamise korra ettepaneku tagasi 
võtta; peab kahetsusväärseks, et ei olnud võimalik saavutada parlamendi seisukohal 
rajanevat seadusandlikku tulemust, mille eesmärk oli vältida liikmesriikide ja komisjoni 
vahelise partnerlusel põhineva lähenemisviisi abil tarbetute regulatiivsete tõkete 
kehtestamist teenindussektoris;

21. märgib, et komisjon otsustas hiljuti oma teenuste e-kaardi ettepanekud tagasi võtta; 
tuletab meelde, et siseturu- ja tarbijakaitsekomisjon lükkas tagasi need ettepanekud, 
milles pidi käsitletama piiriüleste teenuseosutajate haldusprobleeme, mis on siiani 
püsima jäänud; nõuab olukorra uut hindamist, et lahendada praegused 
haldusprobleemid, järgides samal ajal teenuste direktiivi ning proportsionaalsuse ja 
subsidiaarsuse põhimõtteid;

22. nõuab tungivalt, et liikmesriigid tagaksid kehtivate õigusaktide nõuetekohase 
rakendamise ja jõustamise, teavitaksid komisjoni vastavalt teenuste direktiivi artikli 15 
lõikele 7 uutest seadustest ja seaduseelnõudest, õigusaktidest või haldussätetest, millega 
kehtestatakse teenuste direktiivi artikli 15 lõikes 6 osutatud nõuded, ning nende nõuete 
põhjendustest ja väldiksid põhjendamatuid nõudeid ning kehtestaksid lihtsad 
elektroonilised menetlused, et saada piiriüleste teenuste osutamiseks vajalikud 
dokumendid, kindlustades sel viisil ettevõtjatele ja töötajatele võrdsed võimalused ning 
tagades samal ajal tarbijakaitse kõrgeima taseme;

23. rõhutab, et suuremat piiriülest liikuvust saab saavutada vastastikuse tunnustamise 
põhimõtte rakendamisega ning liikmesriikides eeskirjade koordineerimisega; rõhutab, et 
Euroopa Liit toetab ja täiendab liikmesriikide tegevust sotsiaalpoliitika valdkonnas 



vastavalt ELi toimimise lepingu artiklile 153, milles on sõnaselgelt öeldud, et artikli 153 
alusel vastu võetud ELi normid ei tohi mõjutada liikmesriikide õigust kindlaks määrata 
oma sotsiaalkindlustussüsteemi aluspõhimõtted ega tohi oluliselt mõjutada selle 
süsteemi finantstasakaalu ega tohi takistada ühtki liikmesriiki säilitamast või 
kehtestamast rangemaid kaitsemeetmeid, mis sobivad kokku aluslepingutega;

24. rõhutab, et puuetega inimestel on jätkuvalt palju takistusi, mistõttu neil on raske või 
võimatu kasutada täielikult teenuste vaba liikumise hüvesid; kutsub liikmesriike üles 
viivitamata rakendama Euroopa ligipääsetavuse akti, et tõhusalt kõrvaldada puuetega 
inimesi takistavad tegurid ja tagada juurdepääsetavate teenuste kättesaadavus ning 
teenuste osutamise tingimuste sobivus; rõhutab, et on väga oluline saavutada täielikult 
juurdepääsetav ühtne turg, millega tagatakse puuetega inimeste võrdne kohtlemine ja 
kaasatus;

25. palub komisjonil pakkuda liikmesriikidele struktureeritud abi ja anda välja suunised, 
kuidas viia vastavalt proportsionaalsuse kontrolli direktiivile ellu teenuseid käsitlevate 
uute riiklike õigusaktide proportsionaalsuse eelhindamist;

26. kutsub liikmesriikide parlamente üles aktiivselt toetama kehtivate õigusnormide 
täitmise tagamist ja kasutama oma volitusi, et kontrollida riigi ametiasutusi;

27. nõuab tungivalt, et sidusrühmad, äriringkonnad ja sotsiaalpartnerid annaksid jätkuvalt 
oma osa, kutsudes valitsusi üles ELi teenuste sektorit taaselavdama ja tugevdama nii 
valdkondlikku kui valdkondade vahelist koostalitlusvõimet sellistes valdkondades nagu 
keskkond, transport ja tervishoid, et töötada omavahel seotud piiriüleste teenuste 
suunas; rõhutab, et kõik sidusrühmad peaksid edendama kestlikku, õiglast ja reeglitel 
põhinevat kõrgetele sotsiaalsetele ja keskkonnastandarditele vastavat, kvaliteetsete 
teenuste ja ausa konkurentsiga teenuste ühtset turgu;

Kehtivate õigusaktide täitmise tagamine

28. märgib, et teenuste vaba liikumine on ühtse turu keskmes ja võib pakkuda olulist 
majanduslikku kasu, samuti kõrgeid keskkonna-, tarbija- ja töötajakaitsestandardeid, kui 
vastavalt Euroopa Liidu lepingu artikli 3 kohaselt järgitakse nõuet hoida tasakaalu 
turumajanduse ja Euroopa Liidu sotsiaalse mõõtme vahel, tingimusel et vastutavad 
asutused, siseriiklikud kohtud ja komisjon tagavad piisava ja aktiivse jõustamise ning et 
ettevõtjad järgivad riiklikke ja ELi õigusakte; rõhutab, et ELi aluspõhimõtete 
tagamiseks peaksid liikmesriikide vahelised piirid jääma avatuks; rõhutab, et 
piirikontrolli ajutine taaskehtestamine sisepiiridel kriisiolukorras, näiteks tervisekriisi 
ajal, peab toimuma ettevaatlikult ja ainult viimase abinõuna, tuginedes liikmesriikide 
vahelisele hoolikale koordineerimisele, kuna piiride sulgemine ohustab ELi 
aluspõhimõtteid, ja toonitab ka seda, et kui riiklikud liikumispiirangud kaotatakse, tuleb 
kohe keskenduda piirikontrolli kõrvaldamisele;

29. juhib tähelepanu sellele, et kogu Euroopa Liidu ettevõtjad ja tarbijad saavad kasu 
olemasolevate õigusaktide nõuetekohasest rakendamisest ja jõustamisest; julgustab 
komisjoni kasutama kõiki tema käsutuses olevaid vahendeid kehtivate eeskirjade 
täielikuks jõustamiseks ja kaebuste kiireks lahendamiseks, et tagada lõppkasutaja 
seisukohast asjakohaste probleemide tõhus käsitlemine; nõuab, et alternatiivsete 
lahendusmehhanismide ja rikkumismenetluste hindamist rakendataks rangelt ja 
põhjendamatu viivituseta alati, kui tuvastatakse asjakohaste õigusaktide rikkumisi, mis 



on vastuolus siseturu nõuetekohase toimimisega, ja kui on kehtestatud 
ebaproportsionaalne koormus;

30. rõhutab, et liikmesriigid võivad ülekaalukatele avaliku huvi põhjustele tugineda ainult 
siis, kui need on õigustatud; rõhutab siiski liikmesriikide õigust reguleerida teenuste 
sektorit lähtuvalt avalikust huvist, et kaitsta tarbijaid ja teenuste kvaliteeti;

31. kutsub komisjoni üles parandama seiret liikmesriikide tulemuslikkuse ja kvaliteedi üle 
õigusaktide ülevõtmisel, rakendamisel ja jõustamisel, sealhulgas seoses neid küsimusi 
käsitleva iga-aastase aruandega, ning töötama koos liikmesriikide, sotsiaalpartnerite ja 
muude sidusrühmadega välja läbipaistvad ja osaluspõhised hindamised, mis põhinevad 
nii kvantitatiivsetel kui ka kvalitatiivsetel kriteeriumidel;

32. kahetseb, et tervelt kakskümmend liikmesriiki hilinesid teenuste direktiivi siseriiklikku 
õigusesse ülevõtmisega; tuletab meelde, et vahendite valik, nagu ühtsed kontaktpunktid, 
on endiselt piiratud ja et teenuseosutajaid ei ole piisavalt teavitatud kõigist neile 
kättesaadavatest võimalustest; kutsub seetõttu komisjoni üles teavitama huvitatud 
isikuid direktiivis pakutavatest võimalustest, muu hulgas internetireklaami kaudu;

33. rõhutab, et dünaamilise turu ja võrdsete võimaluste loomine infoühiskonna teenuste 
piiriüleseks osutamiseks on ELi majanduse tulevase konkurentsivõime põhikomponent; 
kutsub komisjoni ja liikmesriike üles kõrvaldama digiteenuste õigusaktide paketis 
infoühiskonna teenuste piiriülest osutamist pärssivad järelejäänud tõkked;

34. nõuab komisjonilt hoogsamat tegutsemist, et tagada liikmesriikide vahel tõhus 
koordineerimine ja teabevahetus, et vältida teenuste piiriülese osutamisega seotud 
menetluste ja kontrollide dubleerimist;

35. nõuab tungivalt, et komisjon ja liikmesriigid määraksid kindlaks vastloodud ühtse turu 
jõustamise rakkerühma struktuuri ja toimimisviisi, sealhulgas selle praktilise mõõtme, 
ning esitaksid konkreetsete meetmete kava vastavalt rakkerühma seatud prioriteetidele1, 
koostades uue pikaajalise tegevuskava ühtse turu eeskirjade tulemuslikumaks 
rakendamiseks ja jõustamiseks, et kasutada teenuste ühtset turgu tõhusamalt ära; usub, 
et ühtse turu jõustamise rakkerühm võib pakkuda lisaväärtust, tagades kõigi ühtse turu 
strateegiate järjepideva rakendamise ning saavutusi käsitlevate andmete ja näitajate 
jagamise; julgustab ühtse turu jõustamise rakkerühma looma avatud ja läbipaistva 
konkreetsete riiklike mittetariifsete tõkete ja käimasolevate rikkumismenetluste 
andmebaasi;

36. rõhutab eelotsuste tähtsust ELi õiguse kujundamisel; peab kahetsusväärseks, et 
vaatamata sellele, et otsusemenetluse kestust on juba oluliselt vähendatud, on 
keskmiselt 14,4 kuu pikkune periood2 endiselt liiga pikk; nõuab, et Euroopa Kohus 
hindaks, kuidas selle pikkust veel vähendada, et vältida teenuseosutajate ja teenuse 
kasutajate probleeme ühtsel turul; rõhutab, et eelotsustel on oluline mõju ühtse turu 
arengule ja seal esinevate põhjendamatute tõkete vähendamisele;

Reguleerivate õigusaktide ja selguse edendamine ühtsete kontaktpunktide rolli tugevdamise 

1 Komisjoni teatis „Ühtse turu tõkete tuvastamine ja kõrvaldamine“ (COM(2020)0093).
2 Euroopa Liidu Kohtu aasta ülevaade: 2019. aasta aruanne.



kaudu

37. märgib, et COVID-19 pandeemia on välja toonud regulatiivse selguse puudumise ning 
liikmesriikide vahelise tõhusa suhtluse puudumise, kui tegu on kiiresti muutuvate 
õigusaktidega; rõhutab ühtse digivärava ja ühtsete kontaktpunktide keskset tähtsust 
lülina, mis annab vastavalt teenuste direktiivile veebipõhise juurdepääsu ELi ja riikide 
ühtse turu alasele teabele, menetlustele ja abiteenustele;

38. soovitab liikmesriikidel rakendada ühtset digiväravat tarbijatele ja VKEdele soodsal 
viisil ning muuta nende ühtsed kontaktpunktid lihtsalt regulatiivsetest portaalidest 
täielikult toimivateks portaalideks; on veendunud, et seda peaks saama saavutada, 
pakkudes digiväravas kasutajakeskset teavet, abiteenuseid ja lihtsustatud menetlusi ning 
sidudes ühtse digivärava ühtsete kontaktpunktidega, et muuta see nii palju kui võimalik 
ühtseks virtuaalseks kontaktpunktiks, ning tagades maksimaalse kasutajakesksuse 
taseme; teeb ettepaneku võtta vastu Euroopa veebijuhendi kujundusstandardid, et tagada 
kõigile ühtsetele kontaktpunktidele kasutajasõbralik ja äratuntav liides;

39. soovitab komisjonil ja liikmesriikidel pakkuda ühtse digivärava kaudu süstemaatiliselt 
kasutajasõbralikku teavet kõigi uute ELi õigusaktide kohta, millega luuakse tarbijate ja 
ettevõtjate jaoks õigusi või kohustusi; soovitab, et komisjon ja liikmesriigid 
konsulteeriksid sel eesmärgil sageli sidusrühmadega; rõhutab, et läbipaistvus, võrdne 
kohtlemine ja mittediskrimineerimine on teenuste vaba liikumise seisukohast ülitähtsad;

40. märgib, et liikmesriigid peavad tagama, et kõiki teostatavaid äriühingu asutamise ja 
teenuste osutamise vabadusega seotud haldusmenetlusi saab vastavalt ühtse digivärava 
määrusele teha digikeskkonnas; nõuab tungivalt, et liikmesriigid kiirendaksid oma 
digipöördega seotud tööd, eriti ettevõtjaid ja tarbijaid mõjutavate menetluste osas, et 
võimaldada neil haldusmenetlusi ellu viia kaugteel ja veebis; nõuab tungivalt, et 
komisjon kahekordistaks asjaosaliste jõupingutusi ja eelkõige toetaks aktiivselt vähem 
tulemuslikke liikmesriike;

41. soovitab komisjonil abistada kõigi liikmesriikide ametiasutusi ühtsete kontaktpunktide 
parandamisel, et hõlbustada lisaks kohalikule keelele kaasatud ametiasutuste vahelist 
ingliskeelset suhtlust ning olla vahendaja, kui tähtaegadest kinni ei peeta või kui 
päringutele ei vastata; rõhutab, et ühtsed kontaktpunktid peaksid pakkuma tarbijatele, 
töötajatele ja ettevõtjatele järgmist teavet ja tuge, järgides samas lühikesi tähtaegu:

– liikmesriikide ja ELi õigusnormid, mida asjaomase liikmesriigi ettevõtjad peavad 
kohaldama, ning teave töötajatele, sealhulgas tööõigus, töötervishoiu ja tööohutuse 
protokollid, kohaldatavad kollektiivlepingud, sotsiaalpartnerite organisatsioonid ning 
töötajatele mõeldud nõustamisstruktuurid, mille kaudu nad saavad teavet oma õiguste 
kohta ja rikkumistest teatada;

– meetmed, mida ettevõtjad peavad nende normide täitmiseks võtma, kokkuvõtlikult iga 
menetluse kohta ja koos üksikasjalike suunistega;

– dokumendid, mis peavad äriühingutes olema kättesaadavad, ja ajavahemik, mille 
jooksul need peavad olema kättesaadavad;

– ametiasutused, kellega ettevõtjad peavad vajaliku loa saamiseks jms ühendust võtma 
jne;



42. rõhutab, et ühtsed kontaktpunktid peaksid andma kogu vajaliku teabe mis tahes 
ettevõtlusega seotud nõuete kohta asjaomase liikmesriigi ettevõtjatele; märgib, et näited 
nõuetest on kutsekvalifikatsioonide nõuded, käibemaks (määrad, registreerimise 
nõuded, aruandekohustused jne), tulumaks ja sotsiaalkindlustus ning tööõigusest 
tulenevad kohustused; rõhutab, et kogu asjaomane õiguslik ja haldusteave, samuti kõik 
ühtsete kontaktpunktide esitatud asjaomased dokumendid peaksid võimaluse ja 
vajaduse korral olema lisaks kohalikule keelele saadaval ka inglise keeles;

43. soovitab ühtsed kontaktpunktid paremini ühendada ning vahetada teavet nõuete ja 
menetluste kohta, mida ettevõtjad peavad oma liikmesriigis järgima, samuti 
sektoripõhist teavet kutsekvalifikatsioonide kohta; lisaks soovitab, et ühtsed 
kontaktpunktid abistaksid välismaiseid ettevõtjaid, kes soovivad vastavas liikmesriigis 
ettevõtlusega tegeleda, aga ka kohalikke ettevõtteid, kes soovivad eksportida teenuseid 
ja kaupu teistesse liikmesriikidesse, edastades neile vahetatud teabe ja vajalikud 
kontaktandmed; julgustab komisjoni uurima edasist koostoimet näiteks Euroopa 
Tööjõuametiga (ELA), et sellist teabevahetust edendada; kutsub komisjoni üles 
hindama koostöös liikmesriikidega, kas ühtsed kontaktpunktid vajavad nende 
ülesannete täitmiseks lisavahendeid;

44. nõuab tungivalt liikmesriikide ühtsete kontaktpunktide vahelist koostööd, et tagada 
ettevõtjatele, töötajatele ja teistele huvitatud pooltele kiire, korrektse, laiaulatusliku ja 
ajakohastatud teabe pakkumine kohalikus ja inglise keeles;

45. kutsub komisjoni üles koordineerima teabe jagamist riiklike ühtsete kontaktpunktide 
vahel ja andma vajaduse korral liikmesriikidele suuniseid menetluste hõlbustamiseks, 
eelkõige VKEde jaoks; rõhutab, et selline koostöö peaks tagama ka teadmiste jagamise 
liikmesriikides, sealhulgas liikuvate töötajate puhul, nii seoses suhtlemise parimate 
tavade kui ka haldus- ja tarbetute ühtse turu nõuetega; 

46. rõhutab, et kõik ühtsed kontaktpunktid peaksid ühtse digivärava kaudu olema hõlpsasti 
kättesaadavad ning peaksid edastama teavet ja osutama liikmesriikide haldusteenuseid, 
kasutades juurdepääsetavat terminoloogiat ja olles täielikult kättesaadavad, kusjuures 
koolitatud tugiteenuste töötajad peaksid pakkuma tõhusat kasutajasõbralikku tuge;

47. nõuab tungivalt, et liikmesriigid pühenduksid täielikult avalike teenuste digiteerimisele 
ja rakendaksid kõiki sotsiaalkindlustusteabe elektroonilise vahetamise süsteemi 
komponente, et tõhustada koostööd liikmesriikide ja sotsiaalkindlustusasutuste vahel 
ning hõlbustada ELi töötajate vaba ja õiglast liikuvust; kutsub liikmesriike üles 
edendama sotsiaalkindlustussüsteemidega seotud koostööd ja teabevahetust;

48. kutsub komisjoni ja liikmesriike üles edendama digivahendite kasutamist ja palub 
liikmesriikidel eraldada tööinspektsioonidele piisavalt vahendeid, et võidelda igasuguse 
kuritarvituse vastu; palub komisjonil teha ettepanek ELi sotsiaalkindlustusnumbri 
algatuse kohta, mis tagaks töötajatele ja ettevõtjatele õiguskindluse, aidates samal ajal 
tõhusalt kontrollida allhangetega seotud tavasid ja võidelda selliste 
sotsiaalkindlustuspettuste vastu nagu fiktiivse füüsilisest isikust ettevõtjana 
tegutsemine, fiktiivsed lähetused ja varifirmad; lisaks kutsub liikmesriike üles tagama, 
et tehtavad kontrollid oleksid proportsionaalsed, õigustatud ja mittediskrimineerivad; 
nõuab tungivalt, et komisjon muudaks ELA võimalikult kiiresti täielikult toimivaks, et 
tagada riiklike tööinspektsioonide parem koordineerimine ja võidelda piiriülese 
sotsiaalse dumpinguga;



49. nõuab tungivalt, et komisjon tagaks, et teenuste ühtset turgu käsitlevad mis tahes uued 
direktiivid, määrused või soovitused hõlmaksid nõuet tugevdada ühtsete 
kontaktpunktide funktsioone ja eraldada piisavalt vahendeid võimalike 
lisafunktsioonide täitmiseks teenuste direktiivi raames, piiramata ülesannete ja volituste 
jaotamist ametiasutuste vahel siseriiklikes süsteemides;

Hinnangu andmine: ühtse turu tulemustabel ja piirangute taseme näitajad

50. toetab komisjoni esialgset algatust ajakohastada ühtse turu tulemustabelit uute näitajate 
kogumiga, millega hinnata ühtset turgu käsitlevate õigusaktide liikmesriikidepoolset 
rakendamist; soovitab komisjonil täiendada avaldatud andmeid asjakohaste andmetega, 
mis on pärit siseturu infosüsteemist (IMI), siseturu probleemide lahendamise 
võrgustikust (SOLVIT), kaebuste keskregistrist (CHAP) ja muudest asjakohastest 
allikatest; rõhutab, et keskenduma peaks ka rakendamise kvaliteedile;

51. soovitab, et ajakohastatud ühtse turu tulemustabelis rõhutataks asjakohaste küsimuste 
kajastamist lõppkasutaja vaatenurgast, hinnates, kas probleemid ja kaebused on 
lahendatud, näiteks SOLVITi või Euroopa tarbijakeskuste võrgustiku raamistikus; 
avaldab lisaks kahetsust, et paljudes liikmesriikides SOLVITi tööriista peaaegu ei 
kasutatagi ning sellel jääb sageli vajaka tipptasemel digisuutlikkusest; rõhutab, et vaja 
on suuremat läbipaistvust teenuste osutamise vabaduse rikkumiste asjus; on arvamusel, 
et ühtse turu tulemustabel peaks hõlmama ka asjakohast teavet, sealhulgas kaebuste 
arvu, algatatud juhtumite arvu, rikkumiste valdkonda, lõpetatud juhtumite arvu ja 
juhtumi tulemust või lõpetamise põhjust;

52. nõuab tungivalt, et komisjon võtaks vastu kvantitatiivse ja kvalitatiivse 
hindamismeetodi, kaasates kõik asjaomased sidusrühmad ja hõlmates eelkõige üldist 
huvi pakkuvaid eesmärke ja osutatud teenuse kvaliteeti; rõhutab, et kvalitatiivsete 
näitajate meetod peaks olema läbipaistev ning sellega tuleks hinnata erinevusi enne ja 
pärast reguleerimist; märgib, kui oluline on hinnata, kas asjakohaseid ELi direktiive 
rakendatakse õigeaegselt ja ELi kaasseadusandjate ettenähtud viisil;

53. soovitab, et ajakohastatud ühtse turu tulemustabel seoks rakendamise kvaliteedi 
olemasolevate piirangu taseme näitajatega ning kaardistaks teenuste piiranguid uutes ja 
olemasolevates poliitikavaldkondades ning ELi õigusaktide rakendamise ja jõustamise 
tagamise eri tasemeid; lisaks soovitab, et Euroopa poolaastat kasutataks ka ühtse turu 
tugevdamiseks, kuna kõige probleemsemate õiguslike ja halduskoormuste kõrvaldamine 
on jätkuv mure; innustab komisjoni võtma riigipõhiste soovituste esitamisel arvesse 
liikmesriikide keskpikas perspektiivis võetavaid meetmeid, mis on suunatud teenuste 
ühtsel turul alles jäänud haldus- ja õiguslike takistuste kõrvaldamisele;

54. on seisukohal, et komisjon peaks liikmesriikide struktuurireformide rakendamisel tehtud 
edusammude hindamisel analüüsima nende saavutusi seoses ühtse turu potentsiaali 
ärakasutamisega ja kestlikuma majanduse poole püüdlemisega;

55. kutsub komisjoni üles ajakohastama olemasolevaid näitajaid ja kehtestama uued 
näitajad, mis aitavad liikmesriikidel tuvastada, kus saaks teha pingutusi oma 
poliitikatulemuste parandamiseks, ning jälgima nende pingutusi piirangute 
vähendamisel;

56. nõuab tungivalt, et liikmesriigid kehtestaksid iga-aastased riiklikud eesmärgid 



teenustekaubanduse avamiseks ja viiksid sellega seoses läbi hindamisi; soovitab, et 
komisjon kasutaks ühtse turu tulemustabelit, et näidata teenustekaubanduse avatust 
liikmesriikides, nagu on tehtud Euroopa innovatsioonitegevuse tulemustabelis, kuna see 
võimaldaks liikmesriikidel kohustuda usutavalt, konkreetselt ja mõõdetavalt parandama 
ELi-sisese teenustekaubanduse tulemuste rakendamist ja jõustamist;

o
o   o

57. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule ja komisjonile.


